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30000m+
Stampati al giorno / Prints a day

200+

50000m+

Clienti / Clients

Disegni / Designs
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Mission

Thanks to our dynamic and original proposals, you can make your pieces 
unique. Together we can build and follow the trends of the moment.

IT Il mondo della moda è in continua evoluzione, le tendenze si 
susseguono di settimana in settimana alternando colori, tessuti e stampe 

sempre nuovi.
Grazie alle nostre proposte dinamiche ed originali renderai i tuoi capi 

inimitabili: insieme costruiremo e asseconderemo i trend del momento.

EN The fashion world is constantly changing. Week after week, new 
trends appear, exchanging colors, fabrics and prints.
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Storia / Our story
IT La Stamart nasce nel 2002, dall’idea di due giovani imprenditori campani. Paolo Baraonda e Francesco Crispo 
sono riusciti a costruire una realtà giovane, dinamica e in costante espansione, tramutando la profonda stima e 
l’amicizia che li legava in un rapporto lavorativo solido e duraturo.

EN Stamart was founded in 2002 on an idea from two young entrepreneurs from Campania, Italy. Paolo Baraonda 
and Francesco Crispo managed to build a young, dynamic and constantly expanding company, transforming the 
deep respect and friendship they share into a solid and long-lasting working relationship.

2010
Approccio innovativo

An innovative approach
IT Con il passare del tempo l’azienda si sviluppa e, grazie alla 
capacità dei due soci fondatori di sviluppare un nuovo 
concept basato sull’uso di applicazioni ed idee sempre 
originali, diventa, ben presto, un punto di riferimento del 
mercato serigrafico.

EN Over time, the company grew. Thanks to the ability of the 
two founding partners to develop a new concept based on 
the use of applications and an ever-flowing stream of original 
ideas, the company soon became a point of reference in the 
screen-printing market.

2012
Verso nuovi traguadi
New goals in sight

IT La vera svolta avviene nel 2010 quando si decide di 
ampliare la proposta di prodotto: vengono impiantati le 
prime calandre e i primi plotter ink-jet che permetteranno 
all’azienda di entrare nel mondo della stampa sublimatica, 
della quale diventa, ben presto, tra i leader del sud Italia.

EN The real turning point came in 2010 when they decided to 
expand their array of products. The first calenders and ink-
jet plotters were installed, which allowed the company to 
enter the world of sublimation printing and soon they 
became a leader in the south of Italy.

2015
In continua trasformazione

Always evolving

EN Since 2010, many things have changed. The strong will 
and curiosity of the two founders has further allowed them to 
differentiate their offering with the addition of reactive 
printing on natural fibers. But that’s not all. Over time, Paolo 
and Francesco have tried to create a close-knit and 
resourceful team that reflects their dynamic entrepreneurial 
idea.

IT Dal 2010 ad oggi molte cose sono cambiate. La 
caparbietà e la curiosità dei due imprenditori, però, hanno 
consentito un’ulteriore differenziazione di offerta con 
l’inserimento della stampa reattiva su fibra naturale. Ma non 
è tutto, nel corso del tempo, Paolo e Francesco, hanno 
cercato di creare un team affiatato e intraprendente che 
riflettesse la loro energica idea imprenditoriale.

2018
Una famiglia affiatata

A close-knit family
IT La costante voglia di migliorarsi e la volontà di intercettare 
il mercato e le esigenze della propria clientela rendono la 
Stamart una scelta obbligata per chi desidera essere al 
passo con i tempi e vuole farlo con, al proprio fianco, una 
comunità pronta a realizzare ogni sogno.

EN The constant desire to improve and intercept the market 
and the needs of its clients makes Stamart a necessary 
choice for whoever wishes to be in step with the times and is 
looking for a community that is ready to achieve any dream.
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Una proposta adatta
a tutte le esigenze

Mettiamo a disposizione una vasta gamma di soluzioni:
Stampa digitale (fibre naturali e artificiali), Stampa 
sublimatica (fibre sintetiche), Placcatura e 
Laminatura.

Il processo produttivo rispecchia la visione di un’azienda 
snella e reattiva. Si compone di varie fasi, interne ed 
esterne, che accompagnano il prodotto dalla creazione, 
fino alla produzione e alla consegna.

IT Offriamo un ciclo completo di lavorazione, dalla 
preparazione del tessuto greggio, alla stampa e al 
finissaggio.

Something
for all needs
EN We offer a complete manufacturing cycle, from 
preparation of the raw fabric to printing and finishing.
We offer a wide array of solutions:
Digital printing (natural and artificial fibers), 
Sublimation printing (synthetic fibers), Plating and 
Laminating.

The production process reflects the company’s 
straightforward and reactive vision.
It is composed of various internal and external phases 
that accompany the product from creation to production 
and finally delivery.

Tessuto / The fabric

EN Our strong tendency towards professional and technological innovation, processing speed and the tight 
connection between production process and the needs of the clients are the main characteristics of Stamart.

IT La forte tendenza all’innovazione professionale e tecnologica, la rapidità nella lavorazione, la stretta connessione 
tra processo produttivo ed esigenze della clientela, sono le caratteristiche principali della Stamart.

Per restare sempre al passo con le tendenze e le richieste del mercato stiamo adeguando e ampliando i nostri 
processi industriali attraverso un percorso continuo di ottimizzazione e organizzazione aziendale.

In order to remain in step with the trends and demands of the market, we are adapting and expanding our industrial 
processes through a journey of constant optimization and company organization.
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Stile e passione

Style and passion

Innovazione ed estro creativo si mixano per creare design 
personalizzabili con applicazioni e tecniche di stampa 
originali.

IT Il processo produttivo parte e si sviluppa dall’ufficio 
grafico che, tramite un lavoro di continua ricerca, 
reinterpreta i trend in costante evoluzione.

Innovation and creative inspiration combine to create 
personalized design with applications and original printing 
techniques that help create unique and trendy pieces.

EN The production process starts with the design 
department, which continuously researches in order to 
reinterpret ever-evolving trends.

La stampa prima di tutto

Printing before everything

Attraverso il calore, colori e disegno verranno trasferiti 
dalla carta transfer al pretagliato scelto.

IT Potrai scegliere di stampare i tuoi capi sintetici 
attraverso la stampa sublimatica. La tecnologia ink-jet, ti 
permetterà di realizzare velocemente qualsiasi tipo di 
proposta senza limiti di colori e personalizzazioni. 

The colors and designs are transferred from the transfer 
paper to the chosen precut fabric through heat.

Using modern ink-jet technology will allow you to quickly 
create any type of product without limits to color or 
personalization.

EN You can choose to print your synthetic pieces with 
sublimation printing.
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Una giostra di colori

A carousel of colors

Ciò che rende questa tecnica così affascinante è l’utilizzo 
di un telaio per ciascun colore: ogni passaggio, delineerà 
infatti, una sola parte del disegno che vedremo completo 
solo al passaggio conclusivo del processo. L’utilizzo di 
giostre automatiche ci permette di rendere dinamica la 
produzione, tenere sotto controllo ciascuna fase e 
garantire al cliente alti standard di qualità. 

ITLa serigrafia è da sempre parte della nostra identità 
aziendale.

EN The production process starts with the design 
department, which continuously researches in order to 
reinterpret ever-evolving trends.
Innovation and creative inspiration combine to create 
personalized design with applications and original printing 
techniques that help create unique and trendy pieces.

Dona luce ai tuoi capi

Brighten up your pieces

IT Valorizzare e rendere unici i tuoi capi è il nostro punto di 
forza. Da sempre la personalizzazione tramite applicazioni 
e transfer è stata il cuore pulsante della nostra attività. 
Questa continua evoluzione della ricerca ci ha permesso, 
con gli anni, di ampliare e migliorare la nostra proposta.

This continuous evolution of research has allowed us to 
expand and improve our offering.

EN Enhancing your pieces and making them unique is our 
strength. Personalization through transfers has always 
been the beating heart of our work.
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STAM ART GROUP SRL
Via Sandro Pertini, 2/B

80040 Poggiomarino (NA) - Italy
t. +39 081 865 1738

www.stamart.it • info@stamart.it
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